
 

 

ਰਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਸਰਨਨ ਟਕ ॥ ਊਚ ਮੂਚ ਬਅੰਤੁ ਠਾਕੁਰੁ ਸਰਬ ਊਨਰ ਤੁਹੀ 
ਕ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਾਨ ਅਧਾਰ ਦੁਖ ਨਬਦਾਰ ਦਨਹਾਰ ਬੁਨਧ ਨਬਬਕ ॥੧॥ ਨਮਸਕਾਰ ਰਖਨਹਾਰ 
ਮਨਨ ਅਰਾਨਧ ਰਭੂ ਮਕ ॥ ਸੰਤ ਰਨੁ ਕਰਉ ਮਜਨੁ ਨਾਨਕ ਾਵ ਸੁਖ ਅਨਕ ॥੨॥੨॥੧੫॥ {ੰਨਾ 
1341} 

ਦ ਅਰਥ:-  ਟਕ—ਆਰਾ। ਮੂਚ—ਵੱਡਾ।1। ਰਸਾਉ।  

ਅਧਾਰ—ਆਰਾ। ਦੁਖ ਬਿਦਾਰ—ਦੁੱਖਾਾਂ ਦਾ ਨਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਦਨਸਾਰ—ਦ ਕਣ ਵਾਲਾ। ਬਿਿਕ—

(ਚੰਗ ਮੰਦ ਕੰਮ ਦੀ) ਰਖ।1।  

ਮਬਨ—ਮਨ ਬਵਚ। ਅਰਾਬਧ—ਆਰਾਧਨ ਕਰ। ਮਕ—ਇਕ, ਬਰਫ਼। ਰਨੁ—ਚਰਨ-ਧੂੜ। ਕਰਉ—ਕਰਉਂ, ਮੈਂ 

ਕਰਦਾ ਸਾਾਂ। ਮਜਨੁ—ਇਸ਼ਨਾਨ। ਨਾਨਕ—ਸ ਨਾਨਕ! ਾਵ—ਸਾਲ ਕਰਦਾ ਸ।2।  

ਅਰਥ:-  ਸ ਰਭੂ! ਭ ਜੀਵਾਾਂ ਦ ਉੱਤ ਇਕ ਤੰੂ ਸੀ (ਰਾਖਾ) ਸੈਂ। ਤੰੂ ਿਅੰਤ ਉੱਚਾ ਮਾਲਕ ਸੈਂ, ਤੰੂ ਿਅੰਤ ਵੱਡਾ 

ਮਾਲਕ ਸੈਂ। (ਤਰ) ਸਣ  ਚਰਨਾਾਂ ਦੀ ਰਨ ਸੀ (ਜੀਵਾਾਂ ਵਾਤ) ਆਰਾ ਸ।1। ਰਸਾਉ।  

ਸ ਰਭੂ! (ਤੰੂ ਭ ਜੀਵਾਾਂ ਦੀ) ਬਜੰਦ ਦਾ ਆਰਾ ਸੈਂ, ਤੰੂ (ਭ ਜੀਵਾਾਂ ਦ) ਦੁੱਖ ਨਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਸੈਂ, ਤੰੂ (ਜੀਵਾਾਂ ਨੰੂ) 

ਚੰਗ ਮੰਦ ਕਰਮ ਦੀ ਰਖ ਕਰ ਕਣ ਵਾਲੀ ਅਕਲ ਦਣ ਵਾਲਾ ਸੈਂ।1।  

ਸ ਭਾਈ! ਬਰਫ਼ (ਉ) ਰਭੂ ਨੰੂ ਸੀ (ਆਣ) ਮਨ ਬਵਚ ਬਮਬਰਆ ਕਰ, ਉ ਭ ਦੀ ਰਬਖਆ ਕਰ ਕਣ 

ਵਾਲ  ਨੰੂ ਬਰ ਬਨਵਾਇਆ ਕਰ। ਸ ਨਾਨਕ! (ਆਖ—ਸ ਭਾਈ!) ਮੈਂ (ਉ ਰਭੂ ਦ) ੰਤ ਜਨਾਾਂ ਦ ਚਰਨਾਾਂ ਦੀ ਧੂੜ 

ਬਵਚ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਦਾ ਸਾਾਂ। (ਬਜਸੜਾ ਮਨੱੁਖ ੰਤ-ਜਨਾਾਂ ਦੀ ਚਰਨ-ਧੂੜ ਬਵਚ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਦਾ ਸ, ਉਸ) 

ਅਨਕਾਾਂ ੁਖ ਸਾਲ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਸ।2। 2।15।  

  


